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ODDÍL 1: Identifikace látky/směsi a společnosti/podniku 

Gläserrein 
1.1. Identifikátor výrobku 

1.2. Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití 

Reinigungsmittel für Gläser. 
Použití látky nebo směsi 

1.3. Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu 
Habla CZ, s.r.o. Firma: 

Název ulice: Bezdružice 288 
Místo: CZ-349 53 Bezdružice 
Telefon: Fax: +420 724 252 055 +420 377 444 085 

habla@habla.cz e-mail: 
Eva Cížková Kontaktní osoba: +420 724 252 055 Telefon: 
www.habla.cz Internet: 
Toxikologické informacní stredisko 
Na Bojišti 1 
12808 Praha2 

Informační oblast: 

Tel pro CR (24 hod/den): +420 224 919 293 1.4. Telefonní číslo pro naléhavé 
situace: 

ODDÍL 2: Identifikace nebezpečnosti 

2.1. Klasifikace látky nebo směsi 

Nařízení (ES) č. 1272/2008 
Skin Irrit. 2; H315 
Eye Irrit. 2; H319 
 
Doslovné znění H-věty: viz ODDÍL 16. 
Die Klassifizierung entspricht den aktuellen EG-Listen, ist jedoch ergänzt durch Angaben 
aus der Fachliteratur und durch Firmenangaben. 

2.2. Prvky označení 

Nařízení (ES) č. 1272/2008 
Signální slovo: Varování 

Piktogramy: 

H315 Dráždí kůži. 
H319 Způsobuje vážné podráždění očí. 

Standardní věty o nebezpečnosti 

P101 Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku. 
P102 Uchovávejte mimo dosah dětí. 
P264 Po manipulaci důkladně omyjte ruce. 
P280 Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/obličejový štít/chrániče sluchu. 
P305+P351+P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je 

lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. 
P321 Odborné ošetření (viz Inhaltsstoffe na tomto štítku). 
P337+P313 Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření. 

Pokyny pro bezpečné zacházení 

Žádné informace nejsou k dispozici. 
2.3. Další nebezpečnost 
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ODDÍL 3: Složení/informace o složkách 

3.2. Směsi 

Mischung aus anionenaktiven Tensiden, Hautschutzkomponenten und Hilfsstoffen. 
Chemická charakteristika 

Nebezpečné složky 

Obsah Název Číslo CAS 
Číslo ES Indexové č. Číslo REACH 
Klasifikace (Nařízení (ES) č. 1272/2008) 

15 - < 20 % 68081-81-2 Kyselina benzensulfonová, mono-C10-16-alkylderiváty., Sodné soli 

268-356-1 
Skin Irrit. 2, Eye Irrit. 2; H315 H319 

1 - < 5 % 68425-47-8 Amidy, sójový N, N-bis (hydroxyethyl) 

270-355-6 
Eye Irrit. 2; H319 

Doslovné znění H- a EUH-věty: viz oddíl 16. 

Označování obsahu podle nařízení (ES) č. 648/2004 
15 % - < 30 % aniontové povrchově aktivní látky, < 5 % neiontové povrchově aktivní látky. 

ODDÍL 4: Pokyny pro první pomoc 

4.1. Popis první pomoci 

nach Hautkontakt : Haut mit Wasser abwaschen. 
nach Augenkontakt : Augen bei geöffnetem Lidspalt mit fließendem Wasser spülen 
nach Verschlucken :nicht zum Erbrechen bringen. Mund mit Wasser auswaschen und ein Glas Wasser zu trinken 
geben. Arzt aufsuchen. 

Všeobecné pokyny 

Zajistit přívod čerstvého vzduchu. 
Při vdechnutí 

Pri styku s kuží okamžite omyjte polyethylenglykolem a následne velkým množstvím vody. Veškeré kontaminované 
části oděvu okamžitě svlékněte a před opětovným použitím vyperte. Při podráždění kůže: Vyhledejte lékařskou 
pomoc/ošetření. 

Při styku s kůží 

Po zasažení očí je nutné je dostatečně dlouho vymývat vodou s otevřenými víčky a poté se ihned poradit s očním 
lékařem. 

Při zasažení očí 

Ihned vypláchnout ústa a zapít velkým množstvím vody. 
Při požití 

4.2. Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky 
Žádné informace nejsou k dispozici. 

4.3. Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření 
Léčba symptomů. Symptomatische Behandlung und stützende Therapie wie angezeigt. 

ODDÍL 5: Opatření pro hašení požáru 

5.1. Hasiva 

Hasební zásah přizpůsobit prostředí. Kohlendioxid, Trockenlöscher, Schaum, Wassersprühstrahl. 
Vhodná hasiva 

5.2. Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi 
Nehořlavý. 
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5.3. Pokyny pro hasiče 
Používat autonomní dýchací přístroj a protichemický ochranný oděv. Plný ochranný oděv. 

Plyny/páru/mlhu skropit vodním postřikem. Kontaminovanou vodu zachytávejte odděleně. Nevypouštět do 
kanalizace nebo vodních zdrojů. 

Další pokyny 

ODDÍL 6: Opatření v případě náhodného úniku 

6.1. Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy 

Zajistěte dostatečné větrání. Nevdechujte plyny/dýmy/páry/aerosoly. Zabraňte kontaktu s kůží, očima a oděvem. 
Používat osobní ochranné prostředky. Unbeteiligte Personen aus dem Gefahrenbereich bringen. 

Všeobecné informace 

Zamezit úniku do kanalizace a do vodních toků. 
6.2. Opatření na ochranu životního prostředí 

6.3. Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění 

Zachytit pomocí materiálu pohlcujícím kapalinu (písek, křemelina, sorbent kyseliny, univerzální sorbent). Zachycený 
materiál zpracovat podle kapitoly Likvidace. Mit flüssigkeitsbindendem Material aufnehmen und gemäß 
Abfallschlüssel entsorgen. Auf Wasser mit schwimmfähigen Bindemittel aufnehmen und gemäß Abfallschlüssel 
entsorgen. 

Další informace 

Bezpečná manipulace: viz oddíl 7 
Osobní ochranné prostředky: viz oddíl 8 
Likvidace: viz oddíl 13 

6.4. Odkaz na jiné oddíly 

ODDÍL 7: Zacházení a skladování 

7.1. Opatření pro bezpečné zacházení 

Nevyžadují se žádná zvláštní preventivní opatření. 
Opatření pro bezpečné zacházení 

Nevyžadují se žádná zvláštní požární opatření. 
Opatření k ochraně proti požáru a výbuchu 

Kontaminovaný, nasáklý oděv ihned svléknout. Sestavit hygienické zásady péče o pokožku a řídit se jimi! Před 
přestávkami a po skončení práce si důkladně umyjte ruce a obličej, případně se osprchujte. Nejezte a nepijte pri 
používání. .Die gültigen arbeitshygienischen und gesetzlichen Vorschriften sind zu beachten. 

Pokyny týkající se obecné hygieny při práci 

7.2. Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí 

Uchovávejte obal těsně uzavřený. Material für Lagerbehälter : Edelstehl, Glas, Kunststoff. 
Lagertemperatur: ca. 20°C 

Požadavky na skladovací prostory a nádoby 

Nevyžadují se žádná zvláštní preventivní opatření. 
Pokyny pro skladování s jinými produkty 

7.3. Specifické konečné/specifická konečná použití 

Reinigungsmittel für Gläser. 

ODDÍL 8: Omezování expozice/osobní ochranné prostředky 

8.1. Kontrolní parametry 

8.2. Omezování expozice 
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Individuální ochranná opatření včetně osobních ochranných prostředků 

Vhodná ochrana očí: košíčkové brýle. nicht erforderlich unter normalen Bedingungen 
Ochrana očí a obličeje 

Při manipulaci s chemickými materiály je povoleno používat jen chemicky odolné rukavice s označením CE včetně 
čtyřmístného kontrolního kódu. Ochranné rukavice proti chemikáliím vybírejte v závislosti na koncentraci a množství 
nebezpečných látek na pracovišti. Doporučuje se konzultovat s výrobcem chemickou stálost výše uvedených 
ochranných rukavic pro speciální použití. nicht erforderlich unter normalen Bedingungen 

Ochrana rukou 

Používejte vhodný ochranný odev. 
Ochrana kůže 

V případě nedostatečného větrání používejte vybavení pro ochranu dýchacích cest. nicht erforderlich unter 
normalen Bedingungen 

Ochrana dýchacích orgánů 

Verschmutzte Kleidung reinigen. 
Omezování expozice životního prostředí 

Gel Skupenství: 

9.1. Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech 

ODDÍL 9: Fyzikální a chemické vlastnosti 

Barva: grün 
eigen Zápach: 

Metoda 

Informace o změnách fyzikálního stavu 
nejsou stanoveny Bod tání/bod tuhnutí: 

100 °C Bod varu nebo počáteční bod varu a 
rozmezí bodu varu: 

nejsou stanoveny Bod vzplanutí: 

Hořlavost 
nelze použít 
nelze použít 

tuhý/kapalný: 

nejsou stanoveny Meze výbušnosti - dolní: 
nejsou stanoveny Meze výbušnosti - horní: 

Teplota samovznícení 
nelze použít tuhé látky: 
nelze použít plyny: 

nejsou stanoveny Teplota rozkladu: 

pH: 8 pH-Meter 

Rozpustnost ve vodě: mischbar 
Rozpustnost v jiných rozpouštědlech 

nejsou stanoveny 

nejsou stanoveny Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda: 

Tlak par: nejsou stanoveny 

Hustota: 1,04 g/cm³ 

Relativní hustota páry: nejsou stanoveny 

9.2. Další informace 

Informace týkající se tříd fyzikální nebezpečnosti 

Nepodporující hoření. 
Oxidační vlastnosti 
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Další charakteristiky bezpečnosti 

nejsou stanoveny Obsah pevných látek: 

Relativní rychlost odpařování: nejsou stanoveny 

Jiné údaje 

ODDÍL 10: Stálost a reaktivita 

10.1. Reaktivita 
 Při řádné manipulaci a skladování nedochází k žádným nebezpečným reakcím. 

10.2. Chemická stabilita 

Produkt je při skladování za normálních teplot prostředí stálý. 

10.3. Možnost nebezpečných reakcí 

Nejsou známy žádné nebezpečné reakce. 

Das Produkt wird auf Grund der in Rubrik 2 genannten Zusammensetzung als nicht gefährlich eingestuft. 
10.4. Podmínky, kterým je třeba zabránit 

Žádné informace nejsou k dispozici. 
10.5. Neslučitelné materiály 

Nejsou známy žádné nebezpečné produkty rozkladu. 
10.6. Nebezpečné produkty rozkladu 

ODDÍL 11: Toxikologické informace 

11.1. Informace o třídách nebezpečnosti vymezených v nařízení (ES) č. 1272/2008 

Akutní toxicita 
Akute Toxizität: 
Primäre Reizwirkung: 
an der Haut: keine Reizwirkung 
am Auge: geringe Reizwirkung 

Senzibilizační účinek 
Keine sensibilisierende Wirkung bekannt. 

Směs je klasifikována jako nebezpečná ve smyslu Nařízení (ES) č.1272/2008 [CLP]. 
Jiné údaje ke zkouškám 

11.2. Informace o další nebezpečnosti 

Další informace 
Bei sachgemäßem Umgang und bestimmungsgemäßer Verwendung verursacht das Produkt nach unseren 
Erfahrungen und den uns vorliegenden Informationen keine gesundheitsschädlichen Wirkungen. 

Jiné údaje 
Kann bei Kontakt mit Augen und Schleimhäuten zu Reizungen führen. 
Verschlucken: Geringe orale Toxizität, kann aber nach Verschlucken Magen Darm Trakt reizen. 

ODDÍL 12: Ekologické informace 

12.1. Toxicita 
Die im Produkt enthaltenen oberflächenaktiven Substanzen sind entsprechend den Anforderungen der EU- 
Detergenzienverordnung (EC/648/2004) über die Endabbaubarkeit von Tensiden in Wasch- und 
Reinigungsmittel. - Das Produkt entspricht den gesetzlichen Normen in Bezug auf die verlangte biologische 
Abbaubarkeit von oberflächenaktiven Stoffen (>90%). 

12.2. Perzistence a rozložitelnost 
Produkt nebyl testován. 

12.3. Bioakumulační potenciál 
Produkt nebyl testován. 

Produkt nebyl testován. 
12.4. Mobilita v půdě 
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12.5. Výsledky posouzení PBT a vPvB 

Látky ve směsi nesplňují kritéria PBT/vPvB podle REACH, Přílohy XIII. 
Produkt nebyl testován. 

Tento produkt neobsahuje látku, která je endokrinní disruptor s ohledem na necílové organismy, protože žádné 
složky nesplňují tato kritéria. 

12.6. Vlastnosti vyvolávající narušení činnosti endokrinního systému 

Žádné informace nejsou k dispozici. 
12.7. Jiné nepříznivé účinky 

Zamezit úniku do kanalizace a do vodních toků. Nesmí proniknout do podloží/půdy. Grundsätze der 
Industriehygiene beachten, nicht unkontrolliert in die Umwelt gelangen lassen. 
Produkt enthält keine organisch gebundenen Halogene. 

Jiné údaje 

ODDÍL 13: Pokyny pro odstraňování 

13.1. Metody nakládání s odpady 

Nebezpečí spojená s odstraňováním látky nebo přípravku 
Zamezit úniku do kanalizace a do vodních toků. Nesmí proniknout do podloží/půdy. Likvidace podle úředních 
předpisů. 

Nekontaminované a zbytků zbavené prázdné obaly mohou být opět použity. S kontaminovanými obaly zacházet 
jako s látkou samotnou. 

Vhodné metody odstraňování látky nebo přípravku a znečištěných obalů 

ODDÍL 14: Informace pro přepravu 

Pozemní přeprava (ADR/RID) 
14.1. UN číslo nebo ID číslo: Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 
14.2. Oficiální (OSN) pojmenování 
pro přepravu: 

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

14.3. Třída/třídy nebezpečnosti pro 
přepravu: 

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

14.4. Obalová skupina: Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

Vnitrozemská lodní přeprava (ADN) 
14.1. UN číslo nebo ID číslo: Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 
14.2. Oficiální (OSN) pojmenování 
pro přepravu: 

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

14.3. Třída/třídy nebezpečnosti pro 
přepravu: 

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

14.4. Obalová skupina: Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

Přeprava po moři (IMDG) 
14.1. UN číslo nebo ID číslo: Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 
14.2. Oficiální (OSN) pojmenování 
pro přepravu: 

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

14.3. Třída/třídy nebezpečnosti pro 
přepravu: 

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

14.4. Obalová skupina: Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

Letecká přeprava (ICAO-TI/IATA-DGR) 
14.1. UN číslo nebo ID číslo: Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 
14.2. Oficiální (OSN) pojmenování 
pro přepravu: 

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

14.3. Třída/třídy nebezpečnosti pro 
přepravu: 

Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

14.4. Obalová skupina: Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

14.5. Nebezpečnost pro životní prostředí 

Datum vydání: 06.03.2023  cs Číslo revize: 1,00 
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Ne NEBEZPEČNÉ PRO ŽIVOTNÍ 
PROSTŘEDÍ:  

14.6. Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele 
Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

14.7. Námořní hromadná přeprava podle nástrojů IMO 
Není nebezpečný náklad ve smyslu dopravních předpisů. 

ODDÍL 15: Informace o předpisech 

15.1. Předpisy týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se látky 
nebo směsi 

Informace o předpisech EU 
Omezení použití (REACH, příloha XVII): 

Vstup 3 

Další pokyny 
Nařízení (ES) č. 648/2004 o detergentech. Kein Gefahrstoff gemäß Gefahrstoffverordnung und EWG-Richtlinien. 

Informace o národních právních předpisech 

Dodržujte pracovní omezení podle směrnice o ochraně mladistvých 
pracovníků (94/33/ES). 

Pracovní omezení: 

2 - ohrožující vodu Třída ohrožení vod (D): 

15.2. Posouzení chemické bezpečnosti 
Pro látky obsažené v této směsi nebylo provedeno posouzení bezpečnosti. 

ODDÍL 16: Další informace 

Zkratky a akronymy 
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route 
(European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road) 
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods 
IATA: International Air Transport Association 
GHS: Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals 
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances 
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances  
CAS: Chemical Abstracts Service 
LC50: Lethal concentration, 50% 
LD50: Lethal dose, 50% 

Klasifikace sloučeniny a použitá klasifikační metoda podle nařízení (ES) č.1272/2008 [CLP] 

Postup klasifikace Klasifikace 

Skin Irrit. 2; H315 Postup při výpočtu 
Eye Irrit. 2; H319 Postup při výpočtu 

H315 Dráždí kůži. 
H319 Způsobuje vážné podráždění očí. 

Doslovné znění H- a EUH-vět (Číslo a plný text) 

 Diese Information bezieht sich lediglich auf das obenstehend genannte Produkt und braucht nicht gültig zu sein, 
wenn dieses mit einem anderen Produkt oder in einem beliebigen Prozeß eingesetzt wird. Die Information entspricht 
unseren heutigen Kenntnissen und wird mit bestem Gewissen, allerdings ohne eine Garantie gegeben.Es bleibt in 
der Verantwortlichkeit des Benutzers, sich davon zu überzeugen, ob die Information vollständig und für seinen 
besonderen Verwendungszweck des Produktes geeignet ist. 

Jiné údaje 

(Údaje o nebezpečných obsažených látkách byly převzaty z posledního platného bezpečnostního listu předchozího 
dodavatele.) 
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